Introit (Ps 30:3-4, 2)

Esto mihi in Deum protectérem, et in locum reftgii, ut salvum me facias: quéniam firmaméntum meum, et reft-
gium meum es tu: et propter nomen tuum dux mihi eris, et enttries me. Vs. In te, Domine, speravi, non confindar
in aetérnum: in justitia tua libera me et éripe me.
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Be un-to me a pro-tect-ing God and a house of ref-uge, to

ﬁ= a A ) ) ] " a a A A__A& " ” -

save me; for you are my sup-port and my ref-uge; and for the
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sake of your name you will lead me and nour-ish me. Vs.In
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you O Lord, do I trust; let me nev-er be put to shame;
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de-liv-er me in your right-eous-ness. Vs. Glo-ry be to the Fa-ther,
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and to the Son, and to the Ho-ly Spir-it. As it was in the
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be-gin-ning, is now, and ev-er shall be, world with-out end. A-men.

“Be unto me a protecting God . . .” is repeated.
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Gradual (Ps 76:15-16)

Tu es Deus qui facis mirabilia solus: notam fecisti in géntibus virtitem tuam. Vs. Liberasti in brachio tuo pépulum
tuum, filios Israel et Joseph.
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You a-lone are the God who works won-ders; you man-i-fest-ed your
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strength a-mong the na-tions. Vs. With your arm you de-liv-ered your
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peo-ple, the sons of Is-ra-él and Jo-seph.

“You alone are the God who works wonders . . .” may be repeated.

Alleluia (Ps 97:1)

Allelgja, allelgja. Vs. Cantdte Démino canticum novum: quia mirabilia fecit Déminus. Allelgja.
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Al-le-lu-ia, al-le-lu-ia. Vs. Sing to the Lord a new song; for the Lord has
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ac-com-plished won-drous deeds. Al-le-lu-ia.
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Offertory (Ps 118:12-13)

Benedictus es, Démine, doce me justificatiénes tuas: in labiis meis pronuntidvi émnia judicia oris tui.
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Bless-ed are you, O Lord, teach me your com-mand-ments. O Lord,
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you are bless-ed, teach me your com-mand-ments. With my lips
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have 1 de-clared all the judg-ments spo-ken by your mouth.

Communion (Ps 77:29-30)

Manducavérunt, et saturdri sunt nimis, et desidérium edérum Attulit eis Dédminus: non sunt fraudati a
desidério suo.
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They ate and were ful-ly sat-is-fied; the Lord gave them all
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that they de-sired; they were not de-prived of their wants.
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